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Presentación

Juu, paajiáapɨ. 

Ikíitu kuwasíini tɨɨ kina-maakatúuwa kuwasíini. Taariíyaajaá, kina-árata ɨɨyáapɨ, 
na-paajɨkiaakɨ ikíitu kuwasíini na-iíta-jina. Kina-iiyaasuújuusanawaaká, 
kina-iiyaasuújawaaka, kuukisaákari kina-kaakɨɨj́awaaka, pɨyɨɨ́ni yaawɨɨńi-
jina, na-tuújiiyaárikɨ ikíitu kuwasíini, niwa-aákuji na-paajɨkiaakɨ ́nuu kuwasíini. 
Aákari, kina-pariíyaa ikíitu kuwasíini paajúuni kina-paajuúkujina.

Kanáaja, kana-miikurá iina simiimɨ kina-íira. Iina-jata simiimɨ,́ kina-pariíyaa 
maasiáana nakusíini paajɨɨ́ni. Kiáaja, paajiáana, kia-pariíyaa iina simiimɨ 
simiitáani kia-paájuuyaána-jata, kia-kaakɨɨj́a-jata, kia-niaatiíja-jata, 
kia-iíkwajiina-jata, kia-isɨɨḱu-jata. 

Iina simiimɨ,́ nuú kiaa paríjatarɨɨ suwaata iwíini kia-kaakɨɨ́ja-jata, kia-niaatiíja-
jata, kia-iíkwajiipɨ-jatá, kia-isɨɨḱuka-jatá. Kia-pariíyaa ikiítuwaaka nakusíini 
paajɨɨ́ni. 
Kia-pariíyaa na-kuwasíini paajɨɨ́ni. Kia-pariíyaa ikíitu kuwasíini naajúuni paajɨɨ́ni 
naajáaja. 

Iina simiimɨ tɨɨ náaji jɨɨt́a nuúkiika isɨɨ́ku kia-íira. Iina-jata simiimɨ,́ kia-pariíyaa 
maayaasíini. Kia-pariíyaa nuu simiitáani. Kia-pariíyaa nu-jata saminiijúuni 
naajáaja. Iina-jata simiimɨ,́ kiaá iina nakusirɨɨ ikiítuwaaka miísami, taamaárika 
na-miísami. Júura, kiaá iina nakarɨɨ simiimɨ.́ Kariínii nuú!

Juúmaasikí! Kiaá iina paajɨrɨɨ ikíitu kuwasíini!
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mɨɨja 
picaflor 

musútina káarsa 
garza blanca

paani
ayaymama

wápapa 
huapapa

Siriiaka - aves
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maasiisi 
tanrilla 

mɨyaara júuti
puma garza

imaka 
buduqui

panasi
carpintero
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tɨɨyɨ́ɨyɨ 
manshaco 

saásaaja 
shansho 

asi
catalán chico o martín 

pescador chico

masɨ́yaja 
gavilán tijereta 
o tijera chupa
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síruku nɨɨsina 
gavilán chorero o 

águila arpía

kapítiaa
cóndor o gallinazo real

nɨɨtamu aákusa kariyáana
rinahui de cabeza roja

tatákuwa 
tatatao
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pasúuja
gallinazo negro o buitre 

maákuwa 
huancahui 

siaámuri
shihuango o shira

maasa 
trompetero
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piyúuri 
paujil

kiisara
unchala

paríiku
pucacunga

masiku 
paucar grande
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masiku túruuja
paucar bocholocho 

aaka paáraasi 
sharara o anhinga 

isukiáaja
Víctor Díaz

kusiúuri
cushuri
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nípaaki
pinsha tucán

anapa aákusana
guacamayo rojo

kirísɨɨja
loro de corona amarilla

anapa nɨyana 
guacamayo azul y amarillo
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sɨrɨ́kɨɨja
pihuicho

takina 
lanchiña

kurukukúuni
urcututu

saakaákuuja 
panguana
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kasina sikiáaja 
venado cenizo

kaasi 
sajino

aákusana sikiáaja
venado colorado

anitáaki 
huangana

Mamíferos
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ikíiku
otorongo

nakiráaru 
tigre colorado o puma

kuuja
tigrillo

kamɨ
achuni
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kanasi
lobo del río o nutria grande

aana aákusana
bufeo colorado

muúkwanasi
nutria

aana mɨɨ́nana 
bufeo negro
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jaati
murciélago

káaji   
pelejo

siirúusi
oso hormiguero

aanɨ́ɨti
shihui
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pɨsɨkɨ
sachavaca

kurɨ́ɨsi
mono huapo

aayijiija
leoncito

mɨɨtáari 
musmuqui
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isɨɨja
pichico

ɨɨti
maquisapa

iipɨɨ
mono coto

síruku
mono choro
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sipɨ
mono fraile

muuti
añuje

sɨɨ́maaku
mono tocón

sikuja 
puerco espín
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tiímaaka
majaz

kapíwari
ronsoco

aakáayɨ
vaca marina

aasámaaja
yangunturo o

carachupa mama

iísuuja
carachupa
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Reptiles y anfibios

musútina siirɨ
lagarto blanco

mɨɨ́nana siirɨ
lagarto negro

iyákuni
boa o anaconda 

del agua

yaamɨ
iguano

iijakuuja
mantona o boa de altura

siriija
loro machaco o
loro machacuy
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awásɨɨyɨ
afaninga

sajina
jergón

aaka sajina
yacu jergón

siuusiúupi
shushupe
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aminakíisi
cascabel

muusi
hualo

nɨsikáriiyɨ
naca naca
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maataamáata
matamata

nakikuuja
motelo

siaariáapa
charapa

mɨtiija
taricaya
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Paápaka - peces

iyámaana
lisa negra

imaánanakuuja
yahuarachi o ractacara

miyɨɨ́kɨɨri
sábalo grande

kawɨɨ́naari
llambina
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aaka íyuuri
sábalo huayero

aakaari
huapeta

nɨɨ́kamɨ
chambira o chambirina

purutáari
yulilla
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núuni
especie de shuyo

kaawaánaari
boquichico

páasi
huasaco o fasaco

sipari
yaraquí
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matu
gamitana

nɨyari
paña

aramaásiiku
curuhuara

kajani
macana
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nimaku
palometa blanca

pirusu
anguila

sámuu
paiche

piruja
bocón
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awáara
tucunaré

rɨkáani
cunchi

sawijaari
corvina

amúsitajáani
maparate
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kaníiru
canero o candiru

paniwɨ
shitari

riyákɨɨja
rebeco o rego rego

waáyuuri
carachama

túuwa
toa
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amariiki
zúngaro

samaja
shiripira

pisúuni
atinga

tuúrisɨɨja
pez torre o 

zúngaro torre

isuuki
tigre zúngaro



34

Insectos, arácnidos y especies
menores

aákusaja
isango

tákusi
alacrán

kɨɨyapɨ
araña lanuda o

tarántula

kuni anákaasi
cabeza de víbora
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siríina imɨ́ɨni
torito

tikíwari
añañahui

síkiiti
especie de escarabajo negro

anaasi
zancudo
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jimɨ́nati
tábano

kaniyúuja
curuhuinsi

sikíraja
manta blanca

tujúniikɨ́ɨya
isula tingotero
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muusaníkwaa
isula

tukúruuja
comején

tamɨ́ɨka
tangarana

irákana
pucacuro
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múkuuti
mariposa azul

ajuuka
churo

sɨrɨ́wɨɨja
chinchilejo
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Naaka, natánaka - árboles, 
plantas

níiya namija
sacha jergón

muruwɨ́ɨra
huicungo

nɨɨ́kamɨ
chambira

wiiriirii
huiririma
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niraasi
shapaja

kaatiríina
conta

sakunaaja
inayuga

isunaaja
ñejilla
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amariyaaja
pijuayo

musaasi
huasaí

tamɨɨríina
aguajillo

aayimɨtɨna
palmiche
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pasɨɨmɨ
calzón panga

awasika
huacrapona

ritáamɨ
retama

ijáwɨɨmɨ
irapay
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nɨsikati
aguaje

muwaasi
sinamillo

surukúnitina
ungurahui

tíkuja
yarina
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tatɨɨ
pona o casha pona

miyajáana
caña brava

púuna niyini
ponilla

anakújumɨ
bijao
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sásana
brea caspi o aceite caspi

siuusiuuwáasi
chuchuhuasi

saakúuna
yana vara o pisango caspi

uumaarii
umarí
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waaráata
balata

ruúkuma
lúcuma

kaimíitu
caimito

mujinana
meto huayo o maní huayo
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siiríinka
shiringa

asúraaja
yuca

katáawa
catahua

amánaati
tornillo o huayra caspi
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jinakuna
chontaquiro

paáyuuna
azúcar huayo

amasíisi
amasisa

támuu
guaba
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nuúruu
barbasco

táraati
pashaco

siirɨ namajaati
huayruro

maatɨ́yuuti
marupá
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samaku
huingo o tutumo

mɨɨ́sɨɨyɨ
sacha ajo

simájaana
huamanzamana

isakúuna
tahuari o papelillo caspi
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piisiáana
pichana

saasakíkwaa iíraana
toé

katija
camote o sachapapa

saanáanku
sanango



52

siwirinaaja
charapilla

ikaja
cocona

kúrija
aguaymanto o bolsa mullaca

siirɨ náana
lagarto caspi
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sásana
brea caspi o aceite caspi

anaraati
azufre caspi o azufre huayo

majuu
charichuelo

narati
cetico
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sawiti
uvilla

kámɨɨti
renaco

ujii
ojé
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rúsuuna
atadijo

piritíina
especie de chimicua

karásiika
achiote
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Kaajiya - animales domésticos

kaakáraaja
gallina

waka
vaca

páatu
pato
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mɨyaara
perro

míisi
gato

kuusi
chancho
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Iita yáami - cosas de la casa

apíraati
abanico

paaniiwɨ
cuchillo

nanúusi
escoba

saáwiri
machete
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kajiija
hacha con mango

paráatu
plato

iiyɨɨ
soga o cuerda

iísuuja
cucaracha
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kusi
olla

inɨ́ɨsi
hamaca

járaki
leña
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Medios de transporte

iímina
canoa

waatiiruu
bote

másiku
balsa
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1 2

3 4

nuúkiika
uno

sɨɨsaramaajɨtáapɨ
tres, hablando de seres

animados

kuupɨ
dos, hablando de seres animados

suwaramaajɨtáapɨ
cuatro, hablando de 

seres animados

Números 
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1 2

3 4

nuúkiika
uno

sɨɨsaramaajɨtáami
tres, hablando de cosas

no animadas

kuumi
dos, hablando de cosas no animadas

suwaramaajɨtáami
cuatro, hablando de cosas 

no animadas
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Seres de la naturaleza

kásiiri
luna

nunamija
sol

sawija
estrella

anajaka
nube
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akíraja
viento

aasi
lluvia

muúkwaayɨ
arco iris

nɨsínɨɨna
relámpago o rayo
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Náana - árbol

náana
árbol

aki
rama naamɨ

hoja

iniija
huayo o fruto

ánaaja
tronco

iniisi
flor

aniija
raíz
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Kaaya náani - cuerpo de persona

ánaka
cabeza

awasi
dedo

namija
ojo

túuku
oreja

najika
nariz

itípuma
boca

íiyɨ
labio

iika
diente

nɨɨti
lengua

jíritijina
pecho

nɨɨ́jina
espalda

tanaka
barriga

awasi
dedo

námati
brazo

áaja
muslo o pierna

kurika
manotitika

pie
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Paápaaja - pez

ánaka
cabeza

namija
ojo

najika
nariz

itípuma
boca

iika
diente

taáraa
aleta

naasi
escama

amúuku
agalla

iíwaasi
cola
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minati
piña

naamɨ
hoja

iniija
huayo o fruto

ánaaja
tronco

aniija
raíz

minati aniáasi
corona

Minati - piña
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Pisiki - sachavaca

najika
trompa (nariz)

ánaka
cabeza

namija
ojo

itípuma
boca

túuku
oreja

ariíkuma
hombro

akajiyúuki
espinazo

aniáasi
cola

áaja
pierna

titika
patajíritijina

pecho
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najika
nariz

ánaka
cabeza

namija
ojo

itípuma
boca

túuku
oreja

ariíkuma
hombro

aniáasi
cola

áaja
pierna

ríkiija
cuello

nɨɨ́jina
espalda

kurika
mano

tanaka
barriga

awaku
garra

Síruku - mono choro
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Sinaakiya - ropas

ijikaakɨ
pantalón

namátiikɨ
camisa

sápatu
zapato

mɨyáaku
gorra
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naamiya
cara

kajasi
pelo

ánaka
cabeza

namija
ojo

námikɨ
ceja

íiyɨ
labio

iika
diente

imɨɨjɨɨ́jina
frente 

túuku
oreja

najika
nariz

itípuma
boca

najiwáaku
ventana de la nariz

Kaaya ánaka - cabeza de persona
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Iníisi - hamaca

iiyɨɨ
soga o cuerda

niíniiti
argolla

sinaakɨ 
tela

náana
palo
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Siriija - ave

páatu
pato

titika
pata

kaakáraaja
gallina 

kusakúuni
paloma ceniza

námaku
ala

iíwaasi
cola

ánaka
cabeza

iika
pico
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anákaku
proa

ajirɨna
asiento

iímina iyáaji
borde (canto) de 

la canoa

apɨ́ɨsi
popa

iímina
canoa

Iímina - canoa
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sirija
mango

anásiiki
asta

áriitaawɨ 
remo

anákaku
punta

Áriitaawi - remo
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ajaanaajaana
sol fuertesol fuerte

náana jawananáana jawana
árbol secoárbol seco

Iina iinamí, nu-ítuuyaa nu-nasí.Iina iinamí, nu-ítuuyaa nu-nasí.
La candela está quemando su chacra.La candela está quemando su chacra.

Jaime ítuuyaa nu-nasí.Jaime ítuuyaa nu-nasí.
Jaime está quemando su chacra.Jaime está quemando su chacra.



79

táasatáasa
paneropanero

Iina kitáaka, nu-taásiiyaa iina ikwani.Iina kitáaka, nu-taásiiyaa iina ikwani.
Esa señorita está esperando al hombre.Esa señorita está esperando al hombre.

José maákaa iina nɨsikánaaja.José maákaa iina nɨsikánaaja.
José está subiendo ese tronco de aguaje.José está subiendo ese tronco de aguaje.

nɨsikatinɨsikati
aguajeaguaje

maakánaajamaakánaaja
escaleraescalera

nakinaki
montemonte
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Kana-kátaa amariyaajá.Kana-kátaa amariyaajá.
Estamos cosechando pijuayo.Estamos cosechando pijuayo.

Iina maníini, nu-kátaa amariyaajá.Iina maníini, nu-kátaa amariyaajá.
El joven está cosechando pijuayo.El joven está cosechando pijuayo.

amariyaaja makinaamariyaaja makina
pijuayo inmaduropijuayo inmaduro

amariyaaja íimɨ jawanaamariyaaja íimɨ jawana
hoja seca de pijuayohoja seca de pijuayo

amariyaaja aákusanaamariyaaja aákusana
pijuayo maduropijuayo maduro

táasatáasa
paneropanero
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Kana-kátaa uumaarií.Kana-kátaa uumaarií.
Estamos cosechando umarí.Estamos cosechando umarí.

iniija makinainiija makina
fruto inmadurofruto inmaduro

iniija aákusanainiija aákusana
fruto madurofruto maduro  

maayamaaya
niñaniña

uumaarii íniijauumaarii íniija
fruto de umarífruto de umarí

Iina ikwaní, nu-káriiyaa. Iina ikwaní, nu-káriiyaa. 
El hombre está mirando.El hombre está mirando.

Iina mɨɨsají, nu-titíkaa uumaarií.Iina mɨɨsají, nu-titíkaa uumaarií.
La mujer está juntando umarí.La mujer está juntando umarí.
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Ki-sájiri, nu-ínaa pantíisi Ki-sájiri, nu-ínaa pantíisi 
taása-jinakumá.taása-jinakumá.

Mi abuela está poniendo Mi abuela está poniendo 
pandishu en el panero.pandishu en el panero.

pantíisi aákusanapantíisi aákusana
pandishu maduropandishu maduro

pantíisi íimɨpantíisi íimɨ
hoja del pandishuhoja del pandishu

sájirisájiri
abuelaabuela

táasatáasa
paneropanero
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támuu íniijatámuu íniija
fruto de la guabafruto de la guaba

naamɨ jawananaamɨ jawana
hojas secashojas secas

mɨɨnɨɨmɨɨnɨɨ
mono negromono negro

Mario káriiyaa támuu-jiná.Mario káriiyaa támuu-jiná.
Mario está mirando la guaba.Mario está mirando la guaba.

Iina mɨɨsají, nu-ínaa iina támuu Iina mɨɨsají, nu-ínaa iina támuu 
taása-jinakumá.taása-jinakumá.

La mujer está poniendo esa guaba La mujer está poniendo esa guaba 
en el panero.en el panero.
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Sara masɨɨtSara masɨɨtɨɨ́yaa támuu. 
Sara está vendiendo guaba.Sara está vendiendo guaba.

José masɨɨtJosé masɨɨtɨɨ́yaa nɨsikatí.nɨsikatí.
José vende aguaje.José vende aguaje.

Ana Ana 
masɨɨtmasɨɨtɨɨ́yaa 
uumaarií.uumaarií.
Ana vende Ana vende 

umarí.umarí.

Jaime masɨɨtJaime masɨɨtɨɨ́yaa amariyaajá. amariyaajá.
Jaime vende pijuayo.Jaime vende pijuayo.
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Kana-miiyaa tiínaaja.Kana-miiyaa tiínaaja.
Estamos haciendo tinaja.Estamos haciendo tinaja. tipáakatipáaka

gredagreda

aakaaaka
aguaagua

irɨwɨirɨwɨ
tajada de maderatajada de madera

kusáakakusáaka
apacharamaapacharama

paaniiwɨpaaniiwɨ
cuchillocuchillo
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ikwaniikwani
hombrehombre

paaniiwɨpaaniiwɨ
cuchillocuchillo

aakaaaka
aguaagua

mɨɨsajimɨɨsaji
mujermujer

iinamiiinami
candelacandela

iitaiita
casacasa

kusáaka náanakusáaka náana
árbol de apacharamaárbol de apacharama

kusáaka ísɨkɨkusáaka ísɨkɨ
corteza de apacharamacorteza de apacharama

Iina mɨɨsají, nu-ítuuyaa kusáaka ísɨkɨ.Iina mɨɨsají, nu-ítuuyaa kusáaka ísɨkɨ.
Esa mujer está quemando Esa mujer está quemando 
corteza de apacharama.corteza de apacharama.

kusáaka atákikakusáaka atákika
pedazos de apacharamapedazos de apacharama
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nunamijanunamija
solsol

nunáaninunáani
ríorío

iíminaiímina
canoacanoa

nunáani íiyɨnunáani íiyɨ
canto o borde de ríocanto o borde de río

Anúuja, nu-kásiitaa paápaaja maasi-jatá.Anúuja, nu-kásiitaa paápaaja maasi-jatá.
Él está agarrando pescado con llica.Él está agarrando pescado con llica.

Anúuja, nu-kásiitaa paápaaja siiwiíka-jata.Anúuja, nu-kásiitaa paápaaja siiwiíka-jata.
Él está agarrando pescado con anzuelo.Él está agarrando pescado con anzuelo.

anajakaanajaka
nubenube
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áriitaawɨáriitaawɨ
remoremo

másikumásiku
balsabalsa

nunáaninunáani
ríorío

iíminaiímina
canoacanoa

iitaiita
casacasa

paatíinapaatíina
topatopa
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ijáwɨɨmɨ íimɨijáwɨɨmɨ íimɨ
hoja de irapayhoja de irapay

tíkuja íimɨtíkuja íimɨ
hoja de yarinahoja de yarina

karaáwɨyakaraáwɨya
clavosclavos

iiyɨɨiiyɨɨ
soga o cuerdasoga o cuerda

paatíinapaatíina
topatopa

kajiijakajiija
hachahacha

saáwirisaáwiri
machetemachete
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aasamuaasamu
quebrada o riachueloquebrada o riachuelo

náana íimɨnáana íimɨ
hoja de árbolhoja de árbol

sikiáajasikiáaja
venadovenado

ikwaniikwani
hombrehombre

náananáana
árbolárbol
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saáwiri saáwiri 
machetemachete

kajiija kajiija 
hachahacha

áriitaawɨ áriitaawɨ 
remoremo

náana ánijanáana ánija
quiruma de árbolquiruma de árbol

náananáana
árbolárbol

náana atákijanáana atákija
trozo de árboltrozo de árbol

nakinaki
montemonte
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iitaiita
casacasa

aakaaaka
aguaagua

kusikusi
ollaolla

saáwirisaáwiri
machetemachete

amaakúujaamaakúuja
armazón de casaarmazón de casa
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kusikusi
ollaolla

kajiijakajiija
hachahacha

náana ánijanáana ánija
quiruma de árbolquiruma de árbol

Iina ikwaní, nu-miíyaa Iina ikwaní, nu-miíyaa 
nu-iímina.nu-iímina.

Ese hombre está Ese hombre está 
haciendo su canoa.haciendo su canoa.
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iitaiita
casacasa

nunáani iyáajinunáani iyáaji
orilla del ríoorilla del río

kurimakurima
puertopuerto

másikumásiku
balsabalsa

iiyɨɨiiyɨɨ
soga o cuerdasoga o cuerda

Iina ikwaní, nu-muúsii.Iina ikwaní, nu-muúsii.
El hombre está nadando.El hombre está nadando.

Iina mɨɨsají, nu-káriiyaa Iina mɨɨsají, nu-káriiyaa 
ikwani-jiná.ikwani-jiná.

La mujer está mirandoLa mujer está mirando
 al hombre. al hombre.
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iita amaakúujaiita amaakúuja
armazón de casaarmazón de casa  

ijáwɨɨmɨ íimɨijáwɨɨmɨ íimɨ
hoja de irapayhoja de irapay  

kaakáraajakaakáraaja
gallogallo  

kajiijakajiija
hachahacha  

saáwirisaáwiri
machetemachete  

nunamijanunamija
solsol
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iiyɨɨiiyɨɨ
soga o cuerdasoga o cuerda

saáwirisaáwiri
machetemachete

  

jírisijírisi
 lanza de pesca lanza de pesca  

amaakaamaaka
vara de madera vara de madera 

karáawɨkaráawɨ
clavo clavo 

kusikusi
olla olla 

rimúsiijarimúsiija
escopetaescopeta

kajiijakajiija
hachahacha

waaríisitawaaríisita
balistabalista

samakusamaku
patepate
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íniikaíniika
bebé varónbebé varón  

tawáakutawáaku
tabaco tabaco 

niaatíijaniaatíija
mamá mamá 

nunamijanunamija
sol sol 

kusikusi
ollaolla  

iinamiiinami
candelacandela  

samakusamaku
patepate

kaakaakɨ́ɨja
papápapá  
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iitaiita
casa casa 

nɨsikánaajanɨsikánaaja
tronco de aguaje tronco de aguaje 

ajírataajaajírataaja
mazo o machacadormazo o machacador

irɨwɨirɨwɨ
tajada detajada de  
maderamadera

siiríijasiiríija
abuelaabuela  

siisíijasiisíija
abueloabuelo  

takinatakina
cochacocha  
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niaatíijaniaatíija
mamámamá  

aáwaayɨaáwaayɨ
tela de araña tela de araña 

kitáakakitáaka
señoritaseñorita  

masiku iitamasiku iita
nido de paucarnido de paucar

siimanasiimana
chamánchamán  

tákusitákusi
arañaaraña  
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musútina káarsamusútina káarsa
garza blancagarza blanca aáwaayɨaáwaayɨ

tela de arañatela de araña

kumakijakumakija
surisuri

pɨsɨkɨpɨsɨkɨ
sachavacasachavaca

siirɨsiirɨ
lagartolagarto

iísuujaiísuuja
carachupacarachupa

siriijasiriija
aveave
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tawáakutawáaku
tabacotabaco  

jírisijírisi
lanza de pescalanza de pesca

siiyúunasiiyúuna
barandilla barandilla 

paanáanapaanáana
curandero curandero 

Iina maníini, nu-káriiyaa Iina maníini, nu-káriiyaa 
paanaána-jina.paanaána-jina.

El joven está mirando al El joven está mirando al 
curandero.curandero.

áriitaawɨáriitaawɨ
remo remo 

iíminaiímina
canoa canoa 

sámuusámuu
paichepaiche  
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niaatíijaniaatíija
mamámamá

arámaajaarámaaja
hermana de hermana de 

mujer mujer 

samakusamaku
patepate

siiríijasiiríija
abuelaabuela  

ánaniánani
hermano de mujerhermano de mujer  

kaakkaakɨ́ɨja 
papápapá  
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jírisijírisi
lanza de pescalanza de pesca  

kajiijakajiija
hachahacha  

irɨwɨirɨwɨ
tajada de maderatajada de madera

táasatáasa
paneropanero  

makɨɨkamakɨɨka
mosquiteromosquitero

paaniiwɨpaaniiwɨ
cuchillocuchillo  

kaakáraajakaakáraaja
gallina o pollogallina o pollo  

iita uumáanaiita uumáana
casa grandecasa grande  
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ijáwɨɨtiijáwɨɨti
casa con techo de irapay casa con techo de irapay 

iitaariiitaari
crisneja de irapaycrisneja de irapay  

maakánaajamaakánaaja
escaleraescalera

pakarikuúrajipakarikuúraji
puertapuerta
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samúkwaati íimɨsamúkwaati íimɨ
hoja de plátano hoja de plátano 

anitáaki kuuwaaanitáaki kuuwaa
carne de huanganacarne de huangana

kuuwaakuuwaa
carnecarne

paápaajapaápaaja
pescadopescado

tiímaaka kuuwaatiímaaka kuuwaa
carne de majaz   carne de majaz   

asúraajaasúraaja
yucayuca

níiyaníiya
tierratierra

tiínaajatiínaaja
tinajatinaja

anajakaanajaka
nubenube
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itíniijaitíniija
masato de yucamasato de yuca

asúraaja íimɨasúraaja íimɨ
hoja de yucahoja de yuca

asúraaja íijaasúraaja íija
huayo de yucahuayo de yuca

Iipɨ iitimɨrá, na-miíyaa itíniija.Iipɨ iitimɨrá, na-miíyaa itíniija.
Las mujeres están haciendo masato.Las mujeres están haciendo masato.
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waaríinawaaríina
fariñafariña

asúraaja íijaasúraaja íija
huayo de yucahuayo de yuca

asúraaja íimɨasúraaja íimɨ
hoja de yucahoja de yuca Iina mɨɨsají, nu-kunájɨɨyaa Iina mɨɨsají, nu-kunájɨɨyaa 

waaríina.waaríina.
La mujer tuesta fariña.La mujer tuesta fariña.

iinamiiinami
candelacandela
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siíkirajasiíkiraja
maízmaíz

siiríijasiiríija
abuelaabuela

síwaakasíwaaka
chicha de maíz choclochicha de maíz choclo

Iipɨ pakɨtiká, naIipɨ pakɨtiká, na-ɨɨ́yaa tíira.
Las mariposas estánLas mariposas están  

volando allá.volando allá.

siwsiwɨɨ́taamɨ
tuza o mazorcatuza o mazorca
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Iina ikwaní, nu-minítaa siwánaaja.Iina ikwaní, nu-minítaa siwánaaja.
El hombre exprime la caña.El hombre exprime la caña.

siwánaajasiwánaaja
caña dulcecaña dulce

Iina maayá, nu-raátii siwánaaja aaká.Iina maayá, nu-raátii siwánaaja aaká.
La niña está bebiendo agua La niña está bebiendo agua 

de caña dulce.de caña dulce.
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Iina aaká, nu-írii.Iina aaká, nu-írii.
El agua está hirviendo.El agua está hirviendo.

aaminaaamina
huitohuito

Iina maayá, nu-raátii aamina.Iina maayá, nu-raátii aamina.
El niño está bebiendo huito.El niño está bebiendo huito.
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DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO

Somos libres, seámoslo siempre,
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDOBANDERA

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

Declaración Universal de los Derechos Humanos

PERÚ Ministerio
de Educación
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